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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Despacho do Chefe do Executivo n.º 178/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos 
das alíneas 3) e 4) do n.º 1 do artigo 6.º e do n.º 1 do artigo 7.º 
do Regulamento Administrativo n.º 27/2023 (Regulamentação 
principal do regime jurídico do controlo de substâncias perigo-
sas), o Chefe do Executivo manda:

1. São designados os seguintes membros da Comissão Con-
sultiva para as Substâncias Perigosas a que se refere a alínea 3) 
do n.º 1 do artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 27/2023:

1) Cheang Chon Hei e Chan Chang Cheong (suplente), em 
representação do Corpo de Polícia de Segurança Pública;

2) Lam Chong e Leong Iek Hou (suplente), em representação 
dos Serviços de Saúde;

3) Cheang Im Hong e Chan Tak In (suplente), em represen-
tação do Instituto para a Supervisão e Administração Farma-
cêutica;

4) Ip Wa Chio e Wong Weng Meng (suplente), em represen-
tação dos Serviços de Alfândega;

5) Chu Chan Wai e Wu Chon Wai (suplente), em represen-
tação da Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de 
Água;

6) Fong Wai Long e Lam Tat Ming (suplente), em represen-
tação da Autoridade de Aviação Civil;

7) Chan Tze Wai e Choi Sao Leng (suplente), em representa-
ção da Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento 
Tecnológico;

8) Sio Iat Pang e Mok Soi Tou (suplente), em representação 
da Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego;

9) Lou Sam Cheong e Chan Kwok Ho (suplente), em repre-
sentação da Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental;

10) Leong Im Wa e Choi Kin Va (suplente), em representa-
ção da Associação Industrial de Macau;

11) Vong Kok Seng e Lei Alberto (suplente), em representa-
ção da Associação Comercial de Macau.

2. São designados os seguintes membros da Comissão Con-
sultiva para as Substâncias Perigosas a que se refere a alínea 4) 
do n.º 1 do artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 27/2023:

1) Szeto Bickong Derek e Yan Hongqiang (suplente), em 
representação do grupo de comerciantes de produtos petrolífe-
ros;

2) Sou Celso Kwokfu e Ng Dik Hang Nestor (suplente), em 
representação do grupo de comerciantes armazenistas, arma-
dores e sociedades transitárias;

澳門特別行政區

行 政 長 官 辦 公 室

第 178/2023號行政長官批示

27/2023

27/2023

 

27/2023

廸
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–––––––

 

政 府 總 部 事 務 局

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

- 

415

- 

275

- 

200

- 

150

–––––––

 

行 政 法 務 司 司 長 辦 公 室

第 21/2023號行政法務司司長批示

15/2009

3) Cheang Sau Kun e Lao Mao Keong (suplente), em re-
presentação do grupo de instituições de ensino superior que 
participem em actividades de gestão ou estudos respeitantes às 
substâncias perigosas.

3. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

8 de Novembro de 2023.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 8 de Novembro de 
2023. — A Chefe do Gabinete, Hoi Lai Fong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS 

DA SEDE DO GOVERNO

Extracto de despacho

Por despachos da directora destes Serviços, de 5 de Outu-
bro de 2023:

O pessoal abaixo identificado – alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimen-
to sem termo, para o exercício de funções nestes Serviços, 
nos termos da alínea 2) do n.º 1 e da alínea 3) do n.º 2 do 
artigo 13.º da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos 
trabalhadores dos serviços públicos), em vigor, e dos n.os 2 
e 3 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de 
Trabalho nos Serviços Públicos), em vigor, conforme a 
seguir discriminado:

- Lei Weng Chong progride para adjunto-técnico especialis-
ta, 2.º escalão, índice 415, a partir de 13 de Outubro de 2023;

- Lam Peng progride para assistente técnica administrativa 
principal, 2.º escalão, índice 275, a partir de 13 de Outubro de 
2023;

- Lei Kam Tong progride para motorista de ligeiros, 5.º esca-
lão, índice 200, a partir de 27 de Outubro de 2023;

- Lei Son Hong progride para auxiliar, 5.º escalão, índice 150, 
a partir de 22 de Outubro de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos da Sede do Governo, 
aos 3 de Novembro de 2023. — O Director, substituto, Loi Chi San.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ADMINISTRAÇÃO 

E JUSTIÇA

Despacho do Secretário para a Administração 
e Justiça n.º 21/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da alí-
nea 2) do n.º 2 do artigo 2.º e dos artigos 4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009 
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26/2009

26/2015

180/2019

 

––––––––––

附件

1991

1991 2 2003 6

2003 6 2006 9

2006 9 2009 7

2009 7 2010 9

2010 10 2011 3

(Disposições Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e 
Chefia), dos artigos 2.º, 7.º e 9.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009 (Disposições complementares do estatuto do pessoal 
de direcção e chefia), e da alínea 1) do n.º 1 do artigo 3.º do Regu-
lamento Administrativo n.º 26/2015 (Organização e funcionamen-
to da Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça), conjugados 
com o n.º 1 da Ordem Executiva n.º 180/2019, o Secretário para a 
Administração e Justiça manda:

1. É nomeado, em comissão de serviço, Fong Peng Kit para 
exercer o cargo de subdirector da Direcção dos Serviços de 
Assuntos de Justiça, pelo período de um ano, a partir de 15 de 
Novembro de 2023.

2. Os encargos resultantes da presente nomeação são supor-
tados pelo orçamento da Direcção dos Serviços de Assuntos de 
Justiça.

3. É publicada, em anexo, a nota relativa aos fundamentos da 
nomeação e ao currículo académico e profissional do nomeado.

13 de Outubro de 2023.

O Secretário para a Administração e Justiça, Cheong Weng 
Chon. 

––––––––––

ANEXO

Fundamentos da nomeação de Fong Peng Kit para o cargo de 
subdirector da Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça:

— Vacatura do cargo;

— Fong Peng Kit possui competência profissional e aptidão 
para o exercício do cargo de subdirector da Direcção dos Ser-
viços de Assuntos de Justiça, que se demonstra pelo curricu-
lum vitae.

Currículo académico:

— Licenciatura em Direito em Língua Chinesa na Universi-
dade de Macau;

— Mestrado em Administração Pública, ministrado pelo 
“Chinese Academy of Governance”.

Currículo profissional:

— Ingresso na função pública em 1991;

— Oficial administrativo da Direcção dos Serviços de Identi-
ficação, de Fevereiro de 1991 a Junho de 2003;

— Adjunto-técnico da Direcção dos Serviços de Identificação, 
de Junho de 2003 a Setembro de 2006;

— Adjunto-técnico do Gabinete para a Reforma Jurídica, de 
Setembro de 2006 a Julho de 2009;

— Técnico superior, da área jurídica, da Direcção dos Servi-
ços de Economia, de Julho de 2009 a Setembro de 2010;

— Técnico superior, da área jurídica, do Gabinete para a 
Protecção de Dados Pessoais, de Outubro de 2010 a Março de 
2011;
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2011 4 2015 4

2015 4 2016 1

2016 1 2016 8

2016 8 2017 4

2016 12 2017 4

2017 4

2023 5

–––––––

 

經 濟 財 政 司 司 長 辦 公 室

聲 明

a)

–––––––

 

保 安 司 司 長 辦 公 室

第 125/2023號保安司司長批示

6/1999

8/2020 2/2012

— Técnico superior, da área jurídica, da Direcção dos Servi-
ços de Economia, de Abril de 2011 a Abril de 2015;

— Técnico superior, da área jurídica, da Direcção dos Servi-
ços de Assuntos de Justiça, de Abril de 2015 a Janeiro de 2016;

— Chefe da 2.ª Divisão de Produção Legislativa, substituto, 
da Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, de Janeiro a 
Agosto de 2016;

— Chefe da 2.ª Divisão de Produção Legislativa da Direcção 
dos Serviços de Assuntos de Justiça, de Agosto de 2016 a Abril 
de 2017;

— Chefe do Departamento de Produção Legislativa, substi-
tuto, da Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, de De-
zembro de 2016 a Abril de 2017;

— Chefe do Departamento de Produção Legislativa da Di-
recção dos Serviços de Assuntos de Justiça, de Abril de 2017 
até à presente data;

— Subdirector, substituto, da Direcção dos Serviços de As-
suntos de Justiça, de Maio de 2023 até à presente data.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Administração e Justiça, aos 
30 de Outubro de 2023. — O Chefe do Gabinete, Lam Chi 
Long.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ECONOMIA 

E FINANÇAS

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Lo Ioi Weng, assessor 
deste Gabinete, em comissão de serviço, cessa funções para 
efeitos de aposentação obrigatória por ter atingido o limite de 
idade, nos termos da alínea a) do n.º 1 do artigo 262.º do Esta-
tuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau, 
vigente, a partir de 10 de Outubro de 2023.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos 31 
de Outubro de 2023. — A Chefe do Gabinete, Ku Mei Leng.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 125/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, e nos termos do 
n.º 2 do artigo 4.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 
(Organização, competências e funcionamento dos serviços e 
entidades públicos), da Ordem Executiva n.º 8/2020, do artigo 
8.º e dos n.os 1, 4 e 6 do artigo 11.º da Lei n.º 2/2012 (Regime 
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1

20/2023

 

––––––––––

附表：

序號 鏡頭編號 安裝位置 監察範圍

1. TJ038

–––––––

 

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 90/2023號社會文化司司長批示

2/2021

6/1999

87/2021 183/2019

氹

氹

jurídico da videovigilância em espaços públicos), e ouvido o 
parecer vinculativo do Gabinete para a Protecção de Dados 
Pessoais, o Secretário para a Segurança manda:

1. Considerando os pedidos e respectivos fundamentos apre-
sentados pelo Corpo de Polícia de Segurança Pública (CPSP), 
autorizo a instalação e utilização de 1 câmara de videovigilân-
cia mencionada no espaço público mencionado em Anexo.

2. O CPSP é a entidade responsável pela gestão do referido 
sistema de videovigilância.

3. O prazo da autorização do presente despacho coincide 
com o prazo constante do Despacho do Secretário para a Se-
gurança n.º 20/2023 e, podendo este ser renovado mediante 
comprovação da manutenção dos fundamentos invocados para 
a sua concessão.

4. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

6 de Novembro de 2023.

O Secretário para a Segurança, Wong Sio Chak.

––––––––––

Anexo:  

N.º
sequencial

N.º da 
câmara

Localização Área de vigilância

1. TJ038
Estrada Flor de 

Lótus
Estrada Flor de 

Lótus

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 8 de Novembro 
de 2023. — A Chefe do Gabinete, Cheong Ioc Ieng.

GABINETE DA SECRETÁRIA PARA OS ASSUNTOS 

SOCIAIS E CULTURA

Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 90/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 7.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 (Organi-
zação, competências e funcionamento dos serviços e entida-
des públicos), republicado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 2/2021, conjugados com o n.º 5 da Ordem Executiva 
n.º 183/2019, alterada pela Ordem Executiva n.º 87/2021, a 
Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

1. São subdelegados no director dos Serviços de Educação e 
de Desenvolvimento da Juventude, Kong Chi Meng, ou no seu 
substituto legal, todos os poderes necessários para celebrar, em 
representação da Região Administrativa Especial de Macau, 
com a Associação dos Escoteiros de Macau, o acordo de arren-
damento das Instalações da Fortaleza da Taipa situadas na ilha 
da Taipa, na Rotunda Tenente Pedro José da Silva Loureiro.
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–––––––

 

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

第 38/2023號運輸工務司司長批示

C o r p o r a ç ã o Ev a n g é l i c a “A s s e m b l e i a d e D e u s 

Pent e c o s t a l”

F36K 285 9102

7,500

B94K 293 22768

161/

SATOP/90

73/SATOP/91

10/2013

10/2013

2. O presente despacho produz efeitos a partir do dia seguinte 
ao da sua publicação.

6 de Novembro de 2023.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao Ieong U.

–––––––

Gabinete da Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 9 de Novembro de 2023. — A Chefe do Gabinete, Ho Ioc 
San.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES 

E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes 
e Obras Públicas n.º 38/2023

Considerando que Corporação Evangélica “Assembleia de 
Deus Pentecostal”, com sede em Lisboa, Portugal, é titular do 
direito resultante da concessão, por arrendamento, do terreno 
com a área de 7 500 m2, situado na ilha de Coloane, junto à 
antiga gafaria, descrito na Conservatória do Registo Predial, 
doravante designada por CRP, sob o n.º 22 768 a fls. 293 do 
livro B94K, conforme inscrição a seu favor sob n.º 9 102 a fls. 285 
do livro F36K, destinado à construção de um conjunto de 
edifícios para instalação do Centro de Recuperação de Toxico-
dependentes, sendo estes edifícios afectados às finalidades de 
equipamento social (habitação, escola, escritórios e oficinas) e 
o terreno adjacente aos mesmos para pomar, hortas, campo de 
jogos e jardim.

Considerando que a sobredita concessionária não se encontra 
a prosseguir no terreno, há pelo menos quatro anos, a acti-
vidade de recuperação de toxicodependentes, a qual esteve 
na origem e foi o fundamento para a concessão por arrenda-
mento e com dispensa de concurso público do mesmo, o que 
constitui uma violação do dever de utilização do terreno em 
conformidade com os fins consignados no contrato que rege a 
concessão, titulado pelo Despacho n.º 161/SATOP/90, publica-
do no suplemento ao Boletim Oficial de Macau n.º 52, de 26 
de Dezembro de 1990, com as alterações introduzidas pelo 
Despacho n.º 73/SATOP/91, publicado no Boletim Oficial de 
Macau n.º 17, de 29 de Abril de 1991.

Considerando que as razões justificativas expostas pela 
concessionária na resposta à audiência escrita não lograram 
alterar o sentido da decisão de declarar a rescisão da concessão 
por o fim para o qual o terreno foi concedido não se encontrar 
a ser prosseguido, estando portanto preenchidos os pressupostos 
previstos na alínea 3) do n.º 1 do artigo 169.º da Lei n.º 10/2013 (Lei 
de terras).

Assim,

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da alínea 
3) do n.º 1 do artigo 169.º e do artigo 170.º da Lei n.º 10/2013 (Lei 
de terras), o Secretário para os Transportes e Obras Públicas 
manda:
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184/2019

76/2023

27/2023

7,500 B94K 293

22768

C or poração 

Evangélica “Assembleia de Deus Pentecostal”

7/2004 9/2004 9/2009

4/2019 9/1999

2 110/99/M

a b

57/99/M

Corporação Evangélica “Assembleia de Deus Pentecostal”

57/99/M

33 18

 

批 示 摘 錄

15/2009 26/2009

1. Tornar público que no uso das competências executivas que 
lhe estão delegadas pelo n.º 1 da Ordem Executiva n.º 184/2019, 
por seu despacho de 1 de Novembro de 2023, foi declarada a 
rescisão da concessão onerosa por arrendamento do terreno 
com a área de 7 500 m2, situado na ilha de Coloane, junto à 
antiga gafaria, descrito na CRP sob o n.º 22 768 a fls. 293 do 
livro B94K, a que se refere o Processo n.º 27/2023 da Comissão 
de Terras, por o fim para o qual o terreno foi concedido não 
se encontrar a ser prosseguido, nos termos e fundamentos do 
parecer n.º 76/2023 desta comissão, os quais fazem parte inte-
grante do referido despacho.

2. Em consequência da rescisão referida no número anterior, 
as benfeitorias por qualquer forma incorporadas no terreno 
revertem, livre de quaisquer ónus ou encargos, para a Região 
Administrativa Especial de Macau, sem direito a qualquer 
indemnização por parte da Corporação Evangélica “Assem-
bleia de Deus Pentecostal”, destinando-se o terreno a integrar 
o domínio privado do Estado.

3. Do acto de declaração de rescisão cabe recurso contencioso 
para o Tribunal de Segunda Instância, no prazo de 30 dias, 
contado a partir da sua notificação, nos termos da subalínea (2) 
da alínea 8) do artigo 36.º da Lei n.º 9/1999, alterada pelas Lei 
n.º 7/2004, Lei n.º 9/2004, Lei n.º 9/2009 e Lei n.º 4/2019, e da 
alínea a) do n.º 2 do artigo 25.º e da alínea b) do n.º 2 do artigo 
26.º, ambos do Código do Processo Administrativo Contencioso, 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 110/99/M, de 13 de Dezembro.

4. A Corporação Evangélica “Assembleia de Deus Pentecostal” 
pode ainda reclamar para o autor do acto, no prazo de 15 dias, 
nos termos do n.º 1 do artigo 148.º e do artigo 149.º do Código do 
Procedimento Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei 
n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

5. O processo da Comissão de Terras pode ser consultado 
pela interessada na Divisão de Apoio Técnico da Direcção dos 
Serviços de Solos e Construção Urbana, sita em Macau, na 
Estrada de D. Maria II, n.º 33, 18.º andar, durante as horas de 
expediente, podendo ser requeridas certidão, reprodução ou 
declaração autenticada dos respectivos documentos, mediante 
o pagamento das importâncias que forem devidas, nos termos 
do artigo 64.º do Código do Procedimento Administrativo, 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

6. O presente despacho entre imediatamente em vigor.

9 de Novembro de 2023.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Raimundo 
Arrais do Rosário.

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 6 de Novembro de 2023:

Lau Wai Meng — renovada a comissão de serviço, como directora 
dos Serviços de Correios e Telecomunicações, por possuir 
capacidade de gestão e experiência profissional adequadas 
para o exercício das suas funções, pelo período de um ano, 



14338    46   2023  11  15 

–––––––

 

審 計 署

批 示 摘 錄

11/1999

12/20 07

26/2009

11/1999

12/20 07

26/2009

11/1999

12/20 07

26/2009

11/1999

12/20 07

26/2009

a partir de 18 de Janeiro de 2024, nos termos dos artigos 5.º 
da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas, 
aos 9 de Novembro de 2023. — A Chefe do Gabinete, Cheong 
Chui Ling.

COMISSARIADO DA AUDITORIA

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Comissário da Auditoria, 
de 6 de Outubro de 2023:

Lok Antonio — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como auditor da Direcção dos Serviços de Au-
ditoria, nos termos dos artigos 25.º da Lei n.º 11/1999 (Lei 
Orgânica do Comissariado da Auditoria), 22.º, 28.º, 29.º e 
30.º do Regulamento Administrativo n.º 12/2007 (Organi-
zação e Funcionamento do Comissariado da Auditoria), e 
8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 (Disposi-
ções complementares do estatuto do pessoal de direcção e 
chefia), por possuir competência profissional e experiência 
adequadas para o exercício das suas funções, a partir de 3 
de Dezembro de 2023.

Ma Sai Lim — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como auditor da Direcção dos Serviços de Au-
ditoria, nos termos dos artigos 25.º da Lei n.º 11/1999 (Lei 
Orgânica do Comissariado da Auditoria), 22.º, 28.º, 29.º e 
30.º do Regulamento Administrativo n.º 12/2007 (Organi-
zação e Funcionamento do Comissariado da Auditoria), e 
8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 (Disposi-
ções complementares do estatuto do pessoal de direcção e 
chefia), por possuir competência profissional e experiência 
adequadas para o exercício das suas funções, a partir de 3 
de Dezembro de 2023.

Por despachos do Ex.mo Senhor Comissário da Auditoria, 
de 1 de Novembro de 2023:

Chui Kam Po — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como auditor superior da Direcção dos Serviços 
de Auditoria, nos termos dos artigos 25.º da Lei n.º 11/1999 
(Lei Orgânica do Comissariado da Auditoria), 22.º, 28.º, 29.º 
e 30.º do Regulamento Administrativo n.º 12/2007 (Orga-
nização e Funcionamento do Comissariado da Auditoria), 
e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 (Disposi-
ções complementares do estatuto do pessoal de direcção e 
chefia), por possuir competência profissional e experiência 
adequadas para o exercício das suas funções, a partir de 3 
de Dezembro de 2023.

Ng Wing Kwan Annie Leocadia — renovada a comissão de 
serviço, pelo período de um ano, como auditora superior da 
Direcção dos Serviços de Auditoria, nos termos dos artigos 
25.º da Lei n.º 11/1999 (Lei Orgânica do Comissariado da 
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11/1999

12/20 07

26/2009

–––––––

 

Auditoria), 22.º, 28.º, 29.º e 30.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 12/2007 (Organização e Funcionamento do Co-
missariado da Auditoria), e 8.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 26/2009 (Disposições complementares do estatuto 
do pessoal de direcção e chefia), por possuir competência 
profissional e experiência adequadas para o exercício das 
suas funções, a partir de 5 de Dezembro de 2023.

Cheong Chi Keong — renovada a comissão de serviço, pelo 
período de um ano, como auditor da Direcção dos Serviços 
de Auditoria, nos termos dos artigos 25.º da Lei n.º 11/1999 
(Lei Orgânica do Comissariado da Auditoria), 22.º, 28.º, 29.º 
e 30.º do Regulamento Administrativo n.º 12/2007 (Orga-
nização e Funcionamento do Comissariado da Auditoria), 
e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 (Disposi-
ções complementares do estatuto do pessoal de direcção e 
chefia), por possuir competência profissional e experiência 
adequadas para o exercício das suas funções, a partir de 5 
de Dezembro de 2023.

–––––––

Gabinete do Comissário da Auditoria, aos 7 de Novembro 
de 2023. — O Chefe do Gabinete, substituto, Chau Ka Lai.
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SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 20 de Outubro de 2023:

Os alunos abaixo mencionados — contratados por contratos 
administrativos de provimento, durante o período de 24 de 
Outubro de 2023 até 31 de Agosto de 2024, para a frequência 
do Curso de Formação de Oficiais, nos termos do n.º 2 do 
artigo 21.º da Lei n.º 13/2021, e auferem a correspondente 
remuneração nos termos do Anexo IV a que se refere o n.º 1 
do artigo 34.º da mesma lei, a partir de 24 de Outubro de 
2023.

Designação do Curso Nome do aluno
Índice de 

vencimento

19.º Curso de Formação de 
Oficiais destinado aos SA

Wu HaoFeng 250

Choi Ka Hei 250

Lin ZhiYong 250

Wong Sio Wa 250

Tam Ip Fu 250

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 26 de Outubro de 2023:

Wong Lei Kong, verificador de primeira alfandegário n.º 28911, 
4.º escalão, do quadro de pessoal alfandegário destes Serviços 
– concedido o gozo de licença sem vencimento de longa 
duração, pelo período de dois anos, a partir de 1 de Janeiro 
de 2024, por a mesma ter reunida o disposto nos artigos 137.º e 
140.º do Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública 
de Macau, vigente.

–––––––

Serviços de Alfândega, aos 7 de Novembro de 2023. — O 
Director-geral, Vong Man Chong.

SERVIÇOS DE APOIO À ASSEMBLEIA LEGISLATIVA

Extractos de deliberações

Por deliberações da Ex.ma Mesa da Assembleia Legislativa, 
de 27 de Outubro de 2023:

Tang Sai Kit – renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como assessor, nestes Serviços, nos termos 
dos artigos 9.º e 37.º da Lei n.º 11/2000, alterada pelas 
Leis n.os 14/2008, 1/2010 e 3/2015, a partir de 16 de Janeiro 
de 2024.

Chan Iek Cheong, Chan Un Man, Hoi Kam Chun e Wong Sin 
Kuan, técnicos superiores de 2.ª classe, 2.º escalão, em regime 
de contrato administrativo de provimento, destes Serviços 
– alterado para contrato administrativo de provimento de 

海 關

批 示 摘 錄

13/2021

/ / /

課程名稱 學員姓名 薪俸點

250

250

250

250

250

28911

–––––––

 

立 法 會 輔 助 部 門

議 決 摘 錄

 - 14/2008 1/2010

3/2015 11/2000

 - 12/2015
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–––––––

 

終 審 法 院 院 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

1/2023

12/2015 ( )

1/2023

12/2015 ( )

39/2011

19/2000

1/2023 12/2015

–––––––

 

檢 察 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

13/1999

15/2009

longa duração, nos termos da alínea 1) do n.º 2 e do n.º 3 do 
artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, na redacção vigente, a partir de 
11 de Outubro de 2023.

–––––––

Serviços de Apoio à Assembleia Legislativa, aos 8 de Novembro 
de 2023. — A Secretária-Geral, Ieong Soi U.

GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL 

DE ÚLTIMA INSTÂNCIA

Extractos de despachos

Por despachos do Presidente do Tribunal de Última 
Instância, de 31 de Outubro de 2023:

Liang Huixiang, auxiliar, 3.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento de longa duração, deste Gabinete 
— alterado para contrato administrativo de provimento sem 
termo, nos termos dos artigos 4.º e 6.º, n.º 2, alínea 2), da Lei 
n.º 12/2015, de 17 de Agosto, na redacção da Lei n.º 1/2023, 
de 13 de Março, desde 9 de Setembro de 2023.

U Chit Io, motorista de ligeiros, 3.º escalão, em regime de 
contrato administrativo de provimento de longa duração, 
deste Gabinete — alterado para contrato administrativo de 
provimento sem termo, nos termos dos artigos 4.º e 6.º, n.º 2, 
alínea 2), da Lei n.º 12/2015, de 17 de Agosto, na redacção 
da Lei n.º 1/2023, de 13 de Março, desde 11 de Setembro de 
2023.

Por despacho da Chefe do Gabinete do Presidente do 
Tribunal de Última Instância, substituta, de 7 de No-
vembro de 2023:

Ng Chi Fai, motorista de ligeiros, 1.º escalão, em regime de 
contrato administrativo de provimento, deste Gabinete — 
renovado o referido contrato, pelo período de um ano, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo 
n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 39/2011, de 19 de Dezembro, artigos 4.º e 
6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, de 17 de Agosto, na redacção da 
Lei n.º 1/2023, de 13 de Março, a partir de 24 de Novembro 
de 2023.

–––––––

Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, aos 
8 de Novembro de 2023. — A Chefe do Gabinete, substituta, 
Chan Kak.

GABINETE DO PROCURADOR

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Procurador, de 18 de Agos-
to de 2023:

Cheok Sin Chi — nomeada, em comissão de serviço, pelo pe-
ríodo de um ano, chefe do Departamento de Assuntos Jurí-
dicos deste Gabinete, nos termos dos artigos 4.º e 19.º, n.º 3, 
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26/2009

15/2009

1. 

2. 

3. 

2017

Workshop on Managing Diff icult Personalities/

Customers

2022

Invest igat ing and Prosecut ing Cr imes aga inst 

Journalists, Promoting Freedom of Expression

do Regulamento Administrativo n.º 13/1999 (Organização 
e Funcionamento do Gabinete do Procurador), artigos 2.º, 
n.º 3, alínea 1), 4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009 (Disposições Fun-
damentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia), 
conjugados com os artigos 2.º, n.º 2, 3.º, n.º 1, e 5.º do Regu-
lamento Administrativo n.º 26/2009 (Disposições Comple-
mentares do Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia), a 
partir de 21 de Novembro de 2023.

Ao abrigo do artigo 5.º, n.º 2, da Lei n.º 15/2009 (Disposições 
Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia) é 
publicada a nota relativa aos fundamentos da respectiva nome-
ação e o currículo académico e profissional da nomeada:

1. Fundamentos da nomeação:

— Vacatura do cargo;

— Cheok Sin Chi possui competência profissional e aptidão 
para o exercício do cargo de chefe do Departamento de Assun-
tos Jurídicos do Gabinete do Procurador, que se demonstram 
pelo curriculum vitae.

2. Currículo académico:

— Diploma de associado em Tradução e Interpretação Por-
tuguês-Chinês pela Universidade de São José;

— Licenciatura em Direito pela Universidade de Macau;

— Mestrado em Direito pela Universidade de Macau.

3. Formação profissional:

— Cursos do Direito Penal e Processo Penal;

— Curso do Procedimento Administrativo;

— Curso sobre o Regime de Administração Financeira Pú-
blica;

— Curso sobre o Regime Jurídico de Aquisição de Bens e 
Serviços;

— Curso de Produção Legislativa (em chinês);

— Curso de Formação para os Magistrados do Ministério 
Público de 2017;

— Workshop on Managing Difficult Personalities/Custo-
mers;

— Acções de Formação de Esclarecimento das Políticas;

— Workshop sobre a Protecção Consular;

— Curso de Estudo para Quadros Superiores da RAEM;

— Curso de Estudo sobre a Situação Nacional Destinado aos 
Quadros Superiores do Governo da RAEM;

— Acção Formativa Básica sobre o Tratamento da Violência 
Doméstica contra Cônjuge (2022);

— Investigating and Prosecuting Crimes against Journalists, 
Promoting Freedom of Expression;

— Visita de Estudo dos Funcionários Públicos do Quadro 
Superior de Macau a Chongqing.
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4. 

2009 2 5 2016 7 31

2016 8 1 2019 12 19

2018 6 28

2019 7 1 2019 12 19

2019 12 20 2023 11 20

2022 11 21 2023 11 20

                           

13/1999

15/2009

26/2009

13/1999

-A

15/2009

26/2009

13/1999

14/1999

13/1999

30/2004

4. Currículo profissional:

— De 5 de Fevereiro de 2009 a 31 de Julho de 2016, técnica 
superior da Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais;

— De 1 de Agosto de 2016 a 19 de Dezembro de 2019, técni-
ca superior do Gabinete do Procurador;

— De 28 de Junho de 2018 até ao presente, notária privativa, 
substituta, na ausência e impedimento do notário privativo do 
Gabinete do Procurador;

— De 1 de Julho de 2019 a 19 de Dezembro de 2019, chefe, 
substituta, da Divisão de Assuntos Legais do Departamento de 
Assuntos Jurídicos do Gabinete do Procurador;

— De 20 de Dezembro de 2019 a 20 de Novembro de 2023, 
chefe da Divisão de Assuntos Legais do Departamento de As-
suntos Jurídicos do Gabinete do Procurador; 

— De 21 de Novembro de 2022 a 20 de Novembro de 2023, 
chefe, substituta, do Departamento de Assuntos Jurídicos do 
Gabinete do Procurador.

Por despachos do Ex.mo Senhor Procurador, de 24 de Outubro 
de 2023:

Mestre Tam Peng Tong — renovada a comissão de serviço, pelo 
período de um ano, como chefe deste Gabinete, nos termos 
dos artigos 6.º, n.º 1, alínea 1), 7.º e 19.º, n.º 3, do Regulamento 
Administrativo n.º 13/1999 (Organização e funcionamento do 
Gabinete do Procurador), e dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 
(Disposições Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção 
e Chefia) e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 
(Disposições complementares do estatuto do pessoal de 
direcção e chefia), por possuir capacidade de gestão e ex-
periência profissional adequadas para o exercício das suas 
funções, a partir de 20 de Dezembro de 2023. 

Mestre Wu Kit I — renovada a comissão de serviço, pelo pe-
ríodo de um ano, como chefe-adjunta deste Gabinete, nos 
termos dos artigos 6.º, n.º 1, alínea 2), 7-A.º e 19.º, n.º 3, do 
Regulamento Administrativo n.º 13/1999 (Organização e 
funcionamento do Gabinete do Procurador), e dos artigos 5.º 
da Lei n.º 15/2009 (Disposições Fundamentais do Estatuto 
do Pessoal de Direcção e Chefia) e 8.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 26/2009 (Disposições complementares do 
estatuto do pessoal de direcção e chefia), por possuir capa-
cidade de gestão e experiência profissional adequadas para 
o exercício das suas funções, a partir de 20 de Dezembro de 
2023.

Wong Kuan Hou, Leong Si Man e Chu Lai Chan — renovadas 
as comissões de serviço, pelo período de um ano, como se-
cretárias pessoais deste Gabinete, nos termos dos artigos 6.º, 
n.º 1, alínea 6), 11.º e 19.º, n.º 3, do Regulamento Adminis-
trativo n.º 13/1999 (Organização e funcionamento do Gabi-
nete do Procurador), e do artigo 19.º, n.º 7, do Regulamento 
Administrativo n.º 14/1999 (Estatuto do Gabinete do Chefe 
do Executivo e dos Secretários), a partir de 20 de Dezembro 
de 2023.

Por despachos do Ex.mo Senhor Procurador, de 9 de Novembro 
de 2023:

Wong Mei Ieng, Cheang Sio Man, Chan Pui Lan, Luk Ka Ku, 
Lam Sut Nga, Cheung Koi Man, Chan Kin Nang, Chan Ka 
Lok e Angela Silveira de Souza, classificados do 1.º ao 9.º 
lugares, respectivamente, na lista de classificação final do 
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a

Angela Silveira de Souza

聲 明

15/2009

–––––––

 

個 人 資 料 保 護 辦 公 室

批 示 摘 錄

 

12/2015 14/2009

525

–––––––

行 政 公 職 局

批 示 摘 錄

14/2009 ( )

12/2015

curso de formação para acesso à categoria de escrivão do 
Ministério Público especialista, publicada no Boletim Oficial 
da RAEM n.º 45, II Série, de 8 de Novembro de 2023 — 
nomeados, definitivamente, escrivães do Ministério Público 
especialistas, 1.º escalão, da carreira de oficial de justiça do 
Ministério Público, nos termos do artigo 19.º, n.º 1, do Re-
gulamento Administrativo n.º 13/1999 (Organização e Fun-
cionamento do Gabinete do Procurador), e artigo 35.º, n.º 1, 
do Regulamento Administrativo n.º 30/2004 (Recrutamento, 
Selecção e Formação dos Funcionários de Justiça), conjuga-
dos com o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, em vigor.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que, nos termos do artigo 
17.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 15/2009 (Disposições Fundamen-
tais do Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia), Cheok Sin 
Chi, cessou automaticamente as funções de chefe da Divisão 
de Assuntos Legais do Departamento de Assuntos Jurídicos, 
a partir do dia 21 de Novembro de 2023, por motivo de nomea-
ção, em comissão de serviço, como chefe do Departamento de 
Assuntos Jurídicos.

–––––––

Gabinete do Procurador, aos 10 de Novembro de 2023. — O 
Chefe do Gabinete, Tam Peng Tong.

GABINETE PARA A PROTECÇÃO DE DADOS PESSOAIS

Extracto de despacho

Por despacho do Coordenador, de 27 de Outubro de 2023:

Ng Hon Keong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento, progredindo 
para técnico especialista, 2.º escalão, índice 525, neste 
Gabinete, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, vigente, 
e conjugado com o artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei 
n.º 14/2009, vigente, a partir de 27 de Outubro de 2023.

–––––––

Gabinete para a Protecção de Dados Pessoais, aos 7 de 
Novembro de 2023. — O Coordenador do Gabinete, substituto, 
Iao Hin Chit. 

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ADMINISTRAÇÃO 

E FUNÇÃO PÚBLICA

Extractos de despachos

Por despacho da Subdirectora, de 25 de Outubro de 2023:

Leong Sok Heng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo, 
progredindo à categoria de auxiliar, 9.º escalão, índice 220, 
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220

14/2009 ( )

12/2015

200

14/2009 ( )

12/2015

320

14/2009

a ( )

( )

600

14/2009

21/2021 14/2016

12/2015

350

–––––––

 

法 務 局

批 示 摘 錄

1/2023

para exercer funções nestes Serviços, nos termos do artigo 
13.º, n.os 2, alínea 4), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, con-
jugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a 
partir de 23 de Outubro de 2023.

Por despachos da Subdirectora, de 27 de Outubro de 2023:

Chan Mio Kun — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo, 
progredindo à categoria de auxiliar, 8.º escalão, índice 200, 
para exercer funções nestes Serviços, nos termos do artigo 
13.º, n.os 2, alínea 4), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, con-
jugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a 
partir de 27 de Outubro de 2023.

Lao U Nei — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo, progre-
dindo à categoria de adjunto-técnico de 1.ª classe, 2.º escalão, 
índice 320, para exercer funções nestes Serviços, nos termos 
do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2) e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, 
conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, em vigor, 
a partir de 27 de Outubro de 2023.

Por despachos da Directora, de 31 de Outubro de 2023:

Wong Lo Pui, intérprete-tradutora principal, 2.º escalão (nas 
línguas chinesa e portuguesa) — nomeada, definitivamente, 
intérprete-tradutora chefe, 1.º escalão (nas línguas chinesa e 
portuguesa), índice 600, da carreira de intérprete-tradutor 
do quadro do pessoal destes Serviços, nos termos dos arti-
gos 14.º, n.º 2 e 27.º, n.º 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, conju-
gados com o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente, 
a partir da data da publicação do presente extracto de des-
pacho.

Lao U Nei — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo para 
adjunta-técnica principal, 1.º escalão, índice 350, para exer-
cer funções nestes Serviços, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, 
alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, em vigor, do artigo 5.º do 
Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado e republi-
cado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, conju-
gados com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir 
da data da publicação do presente extracto de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, 
aos 8 de Novembro de 2023. — A Directora, Ng Wai Han.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS 

DE JUSTIÇA

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 25 de Setembro de 2023:

Che Sok Ha, técnica superior assessora, 3.º escalão, da Direcção 
dos Serviços de Administração e Função Pública — prorro-
gada, por mais um ano, a sua requisição, para desempenhar 
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15/2009

26/2009

180/2019

2023 11 15 26/2015

1. 

2. 

3. 

2016

2016 10 2018 11  

2018 11  

2023 5  

–––––––

 

身 份 證 明 局

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

as funções de técnica superior assessora principal, 1.º escalão, 
nestes Serviços, nos termos do artigo 9.º da Lei n.º 1/2023 
(Alteração ao Estatuto dos Trabalhadores da Administra-
ção Pública de Macau e diplomas conexos), a partir de 3 de 
Novembro de 2023.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 13 de Outubro de 2023:

Lio Weng Tong – nomeada, em comissão de serviço, pelo perío-
do de um ano, como chefe da 1.ª Divisão de Produção Legis-
lativa destes Serviços, nos termos da alínea 2) do n.º 3 do arti-
go 2.º, artigos 4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009, artigos 2.º, 3.º, 5.º, 7.º 
e 9.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, conjugado 
com o n.º 1 da Ordem Executiva n.º 180/2019, para o preen-
chimento do lugar previsto no Regulamento Administrativo 
n.º 26/2015, a partir de 15 de Novembro de 2023.

Ao abrigo do n.º 2 do artigo 5.º da supracitada lei, é publica-
da a nota relativa aos fundamentos da respectiva nomeação e 
ao currículo académico e profissional da nomeada.

1. Fundamentos da nomeação:

— Vacatura do cargo;

— Lio Weng Tong possui competência profissional e aptidão 
para o exercício do cargo de chefe da 1.ª Divisão de Produção 
Legislativa da Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, 
que se demonstra pelo curriculum vitae.

2. Currículo académico:

— Licenciatura em Direito na Universidade Católica Portu-
guesa.

3. Currículo profissional:

— Ingresso na função pública em 2016;

— Técnica superior, da área jurídica, do Gabinete da Secre-
tária para a Administração e Justiça, de Outubro de 2016 a 
Novembro de 2018;

— Técnica superior, da área jurídica, da Direcção dos Servi-
ços de Assuntos de Justiça, de Novembro de 2018 até à presen-
te data;

— Chefe da 1.ª Divisão de Produção Legislativa, substituta, 
da Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, de Maio de 
2023 até à presente data.

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, aos 9 de 
Novembro de 2023. — O Director, substituto, Lou Soi Cheong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE IDENTIFICAÇÃO

Extracto de despacho

Por despachos do director dos Serviços, de 9 de Novembro 
de 2023:

Kwong Shui Man e Lam Lai In – alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimento 
sem termo ascendendo a adjuntos-técnicos especialistas 
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principais, 1.º escalão, índice 450, nestes Serviços, nos termos 
do artigo 14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, da Lei n.º 14/2009, vigente, 
conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, vigente, a 
partir da data da publicação do presente extracto de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços de Identificação, aos 10 de Novembro 
de 2023. — O Director dos Serviços, Chao Wai Ieng.

INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS MUNICIPAIS

Extracto de deliberação

Por deliberação do Conselho de Administração para os 
Assuntos Municipais, na sessão realizada em 27 de 
Outubro de 2023:

Chio Wai Meng — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe do Departamento de Zonas Verdes 
e Jardins, nos termos do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 e arti-
go 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por 
possuir experiência e capacidade profissional adequadas 
para o exercício das suas funções, a partir de 1 de Dezembro 
de 2023.

–––––––

Instituto para os Assuntos Municipais, aos 7 de Novembro 
de 2023. — A Administradora do Conselho de Administração 
para os Assuntos Municipais, To Sok I.

FUNDO DE PENSÕES

Extractos de despachos

Fixação de pensões

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 1 de Novembro de 2023:

1 - Chan Chap Cheong, pessoal marítimo principal, 3.º escalão, da 
Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água, 
com o número de subscritor 134350 do Regime de Aposentação 
e Sobrevivência, desligado do serviço de acordo com o artigo 
262.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, apo-
sentação por limite de idade - fixada, nos termos do artigo 
1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, 
com início em 23 de Outubro de 2023, uma pensão mensal 
correspondente ao índice 270 da tabela em vigor, calculada 
nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 
265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, por contar 28 anos 
de serviço, acrescida do montante relativo a 5 prémios de 
antiguidade, nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 
e da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.
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2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 6 de Novembro de 2023:

1 - Fong Sio Fai, guarda de primeira, 4.º escalão, do Corpo de 
Polícia de Segurança Pública, com o número de subscritor 
108782 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desli-
gado do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea 
a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária 
por declaração – fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 23 de Outubro de 2023, uma pensão mensal correspon-
dente ao índice 260 da tabela em vigor, calculada nos termos 
do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 31 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1 - Lao Kam Tou, subchefe, 4.º escalão, do Corpo de Polícia 
de Segurança Pública, com o número de subscritor 119482 
do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligado do 
serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), do 
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
requerimento – fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 18 de Outubro de 2023, uma pensão mensal correspon-
dente ao índice 330 da tabela em vigor, calculada nos termos 
do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 31 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Fixação das taxas de reversão

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 31 de Outubro de 2023:

Kong Mei Lan, técnica da Direcção dos Serviços Correccio-
nais, com o número de contribuinte 3006181, cancelada a 
inscrição no Regime de Previdência em 9 de Outubro de 
2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em 
vigor — fixadas as taxas de reversão a que tem direito no 
âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 100% 
dos saldos da «Conta das Contribuições Individuais» e da 
«Conta das Contribuições da RAEM», por completar 31 
anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma. 

Leong Kuai Cheng, operária qualificada do Instituto Cultural, 
com o número de contribuinte 6007226, cancelada a inscri-
ção no Regime de Previdência em 17 de Outubro de 2023, 
nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, 
em vigor — fixadas as taxas de reversão a que tem direito 
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no âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 
100% dos saldos da «Conta das Contribuições Individuais», 
da «Conta das Contribuições da RAEM» e da «Conta Es-
pecial», por completar 30 anos de tempo de contribuição no 
Regime de Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1 e 
39.º, n.º 6, do mesmo diploma. 

Fong Heong Lan, auxiliar da Direcção dos Serviços para os 
Assuntos da Sede do Governo, com o número de contribuin-
te 6009830, cancelada a inscrição no Regime de Previdência 
em 13 de Outubro de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de 
reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Previ-
dência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das 
Contribuições Individuais», da «Conta das Contribuições 
da RAEM» e da «Conta Especial», por completar 28 anos 
de tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos 
termos dos artigos 14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma. 

Lei Fong Weng Fan, auxiliar da Direcção dos Serviços para os 
Assuntos Laborais, com o número de contribuinte 6016373, 
cancelada a inscrição no Regime de Previdência em 20 de 
Outubro de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), 
da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de reversão a 
que tem direito no âmbito do Regime de Previdência, cor-
respondentes a 100% dos saldos da «Conta das Contribui-
ções Individuais», da «Conta das Contribuições da RAEM» 
e da «Conta Especial», por completar 34 anos de tempo de 
contribuição no Regime de Previdência, nos termos dos ar-
tigos 14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma. 

Carlito Valdez Sabado, auxiliar do Instituto Cultural, com 
o número de contribuinte 6018244, cancelada a inscrição 
no Regime de Previdência em 2 de Outubro de 2023, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em 
vigor — fixadas as taxas de reversão a que tem direito no 
âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 100% 
dos saldos da «Conta das Contribuições Individuais», da 
«Conta das Contribuições da RAEM» e da «Conta Espe-
cial», por completar 34 anos de tempo de contribuição no 
Regime de Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1 e 
39.º, n.º 6, do mesmo diploma. 

Leung Yat Sing, motorista de pesados da Direcção dos Servi-
ços Correccionais, com o número de contribuinte 6024686, 
cancelada a inscrição no Regime de Previdência em 4 de 
Outubro de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), 
da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de reversão a 
que tem direito no âmbito do Regime de Previdência, cor-
respondentes a 100% dos saldos da «Conta das Contribui-
ções Individuais», da «Conta das Contribuições da RAEM» 
e da «Conta Especial», por completar 34 anos de tempo de 
contribuição no Regime de Previdência, nos termos dos ar-
tigos 14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma. 

Vong Hon Wa, operário qualificado da Direcção dos Serviços 
das Forças de Segurança de Macau, com o número de con-
tribuinte 6028053, cancelada a inscrição no Regime de Pre-
vidência em 10 de Outubro de 2023, nos termos do artigo 
13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as 
taxas de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de 
Previdência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta 
das Contribuições Individuais», da «Conta das Contribui-
ções da RAEM» e da «Conta Especial», por completar 33 
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anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
nos termos dos artigos 14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do mesmo di-
ploma. 

Chan Wai Peng, auxiliar da Direcção dos Serviços de Esta-
tística e Censos, com o número de contribuinte 6028398, 
cancelada a inscrição no Regime de Previdência em 11 de 
Outubro de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), 
da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de reversão a 
que tem direito no âmbito do Regime de Previdência, cor-
respondentes a 100% dos saldos da «Conta das Contribui-
ções Individuais», da «Conta das Contribuições da RAEM» 
e da «Conta Especial», por completar 32 anos de tempo de 
contribuição no Regime de Previdência, nos termos dos ar-
tigos 14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma. 

Cheong Kin Hong, operário qualificado da Direcção dos Ser-
viços das Forças de Segurança de Macau, com o número de 
contribuinte 6031399, cancelada a inscrição no Regime de 
Previdência em 11 de Outubro de 2023, nos termos do artigo 
13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as 
taxas de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de 
Previdência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta 
das Contribuições Individuais», da «Conta das Contribui-
ções da RAEM» e da «Conta Especial», por completar 34 
anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
nos termos dos artigos 14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do mesmo di-
ploma. 

Chan Mao Mao, auxiliar do Instituto para os Assuntos Muni-
cipais, com o número de contribuinte 6042919, cancelada 
a inscrição no Regime de Previdência em 15 de Outubro 
de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei 
n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de reversão a que 
tem direito no âmbito do Regime de Previdência, corres-
pondentes a 100% dos saldos da «Conta das Contribuições 
Individuais», da «Conta das Contribuições da RAEM» e da 
«Conta Especial», por completar 33 anos de tempo de con-
tribuição no Regime de Previdência, nos termos dos artigos 
14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma. 

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 3 de Novembro de 2023:

Chan Tak Meng, operário qualificado do Instituto para os As-
suntos Municipais, com o número de contribuinte 6052388, 
cancelada a inscrição no Regime de Previdência em 12 de 
Outubro de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), 
da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de reversão a 
que tem direito no âmbito do Regime de Previdência, cor-
respondentes a 100% dos saldos da «Conta das Contribui-
ções Individuais», da «Conta das Contribuições da RAEM» 
e da «Conta Especial», por completar 35 anos de tempo de 
contribuição no Regime de Previdência, nos termos dos ar-
tigos 14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma. 

Hong Io Weng, motorista de pesados da Polícia Judiciária, com 
o número de contribuinte 6054216, cancelada a inscrição 
no Regime de Previdência em 10 de Outubro de 2023, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em 
vigor — fixadas as taxas de reversão a que tem direito no 
âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 100% 
dos saldos da «Conta das Contribuições Individuais» e da 
«Conta das Contribuições da RAEM», por completar 33 
anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma. 
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Fong Peng Tong, operário qualificado da Direcção dos Servi-
ços das Forças de Segurança de Macau, com o número de 
contribuinte 6171590, cancelada a inscrição no Regime de 
Previdência em 15 de Outubro de 2023, nos termos do arti-
go 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas 
as taxas de reversão a que tem direito no âmbito do Regime 
de Previdência, correspondentes a 100% do saldo da «Conta 
das Contribuições Individuais» e 25% do saldo da «Conta 
das Contribuições da RAEM», por completar 9 anos de 
tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos ter-
mos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma. 

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 6 de Novembro de 2023:

Lucia Vong, auxiliar da Direcção dos Serviços para os As-
suntos da Sede do Governo, com o número de contribuinte 
6007650, cancelada a inscrição no Regime de Previdência 
em 24 de Outubro de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de 
reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Previ-
dência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das 
Contribuições Individuais», da «Conta das Contribuições 
da RAEM» e da «Conta Especial», por completar 36 anos 
de tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos 
termos dos artigos 14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma. 

Lam Kiang Chun, motorista de ligeiros do Gabinete do Pre-
sidente do Tribunal de Última Instância, com o número de 
contribuinte 6020478, cancelada a inscrição no Regime de 
Previdência em 28 de Outubro de 2023, nos termos do artigo 
13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as 
taxas de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de 
Previdência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta 
das Contribuições Individuais» e da «Conta Especial», e 
82% do saldo da «Conta das Contribuições da RAEM», por 
completar 19 anos de tempo de contribuição no Regime de 
Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do 
mesmo diploma. 

Loi Pui Lap, auxiliar do Instituto para os Assuntos Municipais, 
com o número de contribuinte 6021474, cancelada a inscri-
ção no Regime de Previdência em 10 de Outubro de 2023, 
nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, 
em vigor — fixadas as taxas de reversão a que tem direito no 
âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 100% 
dos saldos da «Conta das Contribuições Individuais» e da 
«Conta Especial», e 88% do saldo da «Conta das Contribui-
ções da RAEM», por completar 21 anos de tempo de con-
tribuição no Regime de Previdência, nos termos dos artigos 
14.º, n.º 1 e 40.º, n.º 4, do mesmo diploma. 

Ng Chan Wa, auxiliar da Direcção dos Serviços das Forças 
de Segurança de Macau, com o número de contribuinte 
6031666, cancelada a inscrição no Regime de Previdência 
em 9 de Outubro de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de 
reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Previ-
dência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das 
Contribuições Individuais», da «Conta das Contribuições 
da RAEM» e da «Conta Especial», por completar 35 anos 
de tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos 
termos dos artigos 14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma. 
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Pun Keng Ieng, auxiliar do Instituto Cultural, com o número 
de contribuinte 6046604, cancelada a inscrição no Regime 
de Previdência em 15 de Outubro de 2023, nos termos do 
artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — 
fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito do 
Regime de Previdência, correspondentes a 100% dos sal-
dos da «Conta das Contribuições Individuais», da «Conta 
das Contribuições da RAEM» e da «Conta Especial», por 
completar 32 anos de tempo de contribuição no Regime de 
Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do 
mesmo diploma. 

––––––– 

Fundo de Pensões, aos 9 de Novembro de 2023. — A Pre-
sidente do Conselho de Administração, Diana Maria Vital 
Costa.

IMPRENSA OFICIAL

Extracto de despacho

Por despacho da signatária, de 7 de Novembro de 2023:

Vong U Teng, técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, em 
regime de contrato administrativo de provimento, desta 
Imprensa – renovado, o respectivo contrato, pelo período 
de um ano, nos termos do artigo 4.º, n.º 2, e do artigo 6.º, n.º 1,  
da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos 
Serviços Públicos», a partir de 5 de Janeiro de 2024.

–––––––

Imprensa Oficial, aos 8 de Novembro de 2023. — A Admi-
nistradora, Leong Pou Ieng.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ECONOMIA 

E DESENVOLVIMENTO TECNOLÓGICO

Extracto de despacho

Por despachos do signatário, de 30 de Outubro de 2023:

Chao Ngai Man, Cheung Chon Kit, Choi Wong Tang, Ho Chi 
Chong, Ho Chi Ieong, Hong Chao Sa, Iong Nin Fai, Lao Lei 
Chio, Lei Chio Kuan, Lou Weng Hong e Tang Cheok Fai — 
nomeados definitivamente, técnicos superiores principais, 1.º 
escalão, índice 540, do quadro do pessoal destes Serviços, 
nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei 
n.º 14/2009, em vigor, conjugados com os artigos 20.º, n.º 1, 
alínea a), e 22.º, n.º 8, alínea a) do ETAPM, vigente, indo 
ocupar as vagas criadas e fixadas, por dotação global, pelo 
Regulamento Administrativo n.º 45/2020, de 28 de Dezembro, 
e ocupadas pelos mesmos, a partir da data da sua publicação.

–––––––

Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento Tecno-
lógico, aos 7 de Novembro de 2023. — O Director dos Serviços, 
Tai Kin Ip.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Extracto do Contrato Celebrado entre a Região Administra-
tiva Especial de Macau

e
Companhia de Transportes Aéreos Air Macau, SARL

Segunda Adenda ao Contrato de Concessão do Serviço 

Público de Transporte Aéreo 

Certifico que por contrato de 8 de Novembro  de 2023, lavra-
do de folhas 18 a 19 do Livro 409A da Divisão de Notariado 
da Direcção dos Serviços de Finanças de Macau, foi aditado a 
prorrogação do Contrato de Concessão do Serviço Público de 
Transporte Aéreo, celebrado em 8 de Março de 1995, lavrada 
a folhas 55 a 65 verso do Livro 297, e com a última adenda por 
escritura de 28 de Setembro de 2020, lavrado a folhas 122 a 123 
do Livro 345A, todos da mesma Divisão de Notariado, passan-
do a ter a seguinte redacção:

“Cláusula primeira - (Prazo da concessão)

A concessão é prorrogada pelo prazo de três anos, a contar 
de 10 de Novembro de 2023, ou até à data em que entrar em vi-
gor o novo regime de exploração concorrencial das actividades 
concessionadas, se tal acontecer no decurso daquele prazo.”

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 8 de Novembro de 
2023. — A Notária Privativa, Ho Im Mei.

Extractos de despachos

Por despacho da Subdirectora dos Serviços, de 26 de 
Setembro de 2023:

Wong Ieok Pui — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo, pas-
sando a vencer pelo índice 685, correspondente à categoria 
de técnico superior assessor principal, 2.º escalão, nestes 
Serviços, nos termos do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, em 
vigor, e do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 
25 de Setembro de 2023.

Por despacho do Director dos Serviços, de 31 de Outubro 
de 2023:

Leong Kin Teng – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo com 
referência à categoria de adjunto-técnico especialista prin-
cipal, 1.º escalão, índice 450, nestes Serviços, nos termos dos 
artigos 14.º da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2016, alterado e republicado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 21/2021, conjugados com o 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor.

–––––––

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 9 de Novembro de 
2023. — O Director dos Serviços, Iong Kong Leong.

財 政 局

澳門特別行政區

與

澳門航空股份有限公司

簽署之公證合同摘錄

2023 11 8 409A

18 19 1995 3 8

297 55 65

2020 9 28 345A 122 123

  

2023 11 10

 

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

685

14 / 2 0 0 9

21/2021 14/2016

12/2015

450

–––––––
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旅 遊 局

准 照 摘 錄

滙 C A F É 

É PIC O L OBBY CA F É AT E PIC

2023 10 12 0673/R/2023

S T U DIO C I T Y 

DE SE N VOLV I M E N T O S, L I M I TA DA

STUDIO CITY DEVELOPMENTS LIMITED

氹 G300 G310 G400 滙

L1

 $522.00

SOLAR DE LÓTUS

LOT US COU RT 2023 10 13

0675/R/2023

VENETIAN ORIENTE, LIMITADA

VENETIAN ORIENT LIMITED

氹 氹 5 6

(L3)

 $488.00

–––––––

 

澳 門 貿 易 投 資 促 進 局

決 議 摘 錄

33/94/M

29/99/M

e) 91/2017 56/2019

1/2001

15/2009

26/2009

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE TURISMO

Extractos de licenças

Foi emitida a licença de restaurante n.º 0673/R/2023, em 12 
de Outubro de 2023, à sociedade “ ” em 
chinês, “STUDIO CITY DESENVOLVIMENTOS, LIMI-
TADA” em português e “STUDIO CITY DEVELOPMENTS 
LIMITED” em inglês, para o restaurante denominado “

滙 ” em chinês, “CAFÉ ÉPICO” em português e 
“LOBBY CAFÉ AT EPIC” em inglês, sito em COTAI, Zona 
G300, G310 e G400, fase 2, torre 1, r/c (L1) do “Hotel Studio 
City”.

(Custo desta publicação $ 522,00)

Foi emitida a licença de restaurante n.º 0675/R/2023, em 13 
de Outubro de 2023, à sociedade “ ” em 
chinês, “VENETIAN ORIENTE, LIMITADA” em portu-
guês e “VENETIAN ORIENT LIMITED” em inglês, para o 
restaurante denominado “ ” em chinês, “SOLAR DE LÓ-
TUS” em português e “LOTUS COURT” em inglês, sito em 
COTAI, a Poente do Istmo Taipa-Coloane, parcelas 5 e 6, piso 
3 (L3) do Hotel “CONRAD MACAU”.

(Custo desta publicação $ 488,00)

–––––––

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 8 de Novembro de 
2023. — A Directora dos Serviços, Maria Helena de Senna 
Fernandes.

INSTITUTO DE PROMOÇÃO DO COMÉRCIO E DO 

INVESTIMENTO DE MACAU

Extracto de deliberação

Por deliberação da Comissão Executiva do Instituto de 
Promoção do Comércio e do Investimento de Macau, 
na reunião de 6 de Novembro de 2023:

Nos termos da alínea e) do n.º 2 do artigo 7.º do Estatuto do 
Instituto de Promoção do Comércio e do Investimento de 
Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 33/94/M, de 11 de Julho, 
com a nova redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 29/99/M, de 5 
de Julho, e do n.º 1 do artigo 10.º do Regulamento Interno 
do Instituto de Promoção do Comércio e do Investimento 
de Macau, publicado pelo Despacho do Secretário para a 
Economia e Finanças n.º 1/2001, com a nova redacção dada 
pelos Despachos do Secretário para a Economia e Finanças 
n.º 91/2017 e n.º 56/2019, em conjugação com o n.º 2 do artigo 1.º 
e o n.º 1 do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009, bem como o artigo 8.º e 
o n.º 2 do artigo 9.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, 
é renovada a designação de Lao Man Teng como Directora 
do Departamento das Relações Públicas e de Cooperação 
Externa deste Instituto, pelo período de um ano a partir 
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15/2009

1. 

 

 

2. 

12/2019  

06/2019-11/2019 

09/2018-05/2019 

06/2017-08/2018 

08/2011-08/2018 

–––––––

 

統 計 暨 普 查 局

批 示 摘 錄

Elsa do Rosário Rodrigues Merca de Figueiredo

 – 

14/2009 ( )

12/2015

685 2023 9 10

 – 

14/2009 ( )

de 1 de Dezembro de 2023, dado que possui competência 
profissional e experiência adequadas para o exercício das 
respectivas funções.

Ao abrigo do n.º 2 do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009, é publicada 
a nota relativa ao currículo académico e profissional de Lao 
Man Teng, Directora designada:

1. Currículo académico:

— Mestrado em Administração Pública pela Chinese Academy 
of Governance;

— Licenciatura em Gestão e Programação de Eventos 
Turísticos pelo Instituto de Formação Turística.

2. Currículo profissional:

12/2019 até à presente data Directora do Departamento 
das Relações Públicas e de Cooperação Externa do Instituto 
de Promoção do Comércio e do Investimento de Macau;

 06/2019-11/2019 Directora do Departamento das Relações 
Públicas e de Cooperação Externa, substituta, do Instituto de 
Promoção do Comércio e do Investimento de Macau;

09/2018-05/2019 Técnica superior do Instituto de Promoção 
do Comércio e do Investimento de Macau;

06/2017-08/2018 Chefia funcional do Gabinete de Apoio 
ao Secretariado Permanente do Fórum para a Cooperação 
Económica e Comercial entre a China e os Países de Língua 
Portuguesa;

08/2011-08/2018 Técnica superior do Gabinete de Apoio 
ao Secretariado Permanente do Fórum para a Cooperação 
Económica e Comercial entre a China e os Países de Língua 
Portuguesa.

–––––––

Instituto de Promoção do Comércio e do Investimento de 
Macau, aos 6 de Novembro de 2023. — O Presidente, substituto, 
Vong Sin Man.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ESTATÍSTICA E CENSOS

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 15 de Setembro de 2023:

Elsa do Rosário Rodrigues Merca de Figueiredo, técnica supe-
rior assessora principal, 1.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento, destes Serviços – alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª do referido contrato com 
referência à mesma categoria, 2.º escalão, índice 685, nos 
termos dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 1), 3 e 4, da Lei 
n.º 14/2009, vigente, e 4.º, n.º 2 da Lei n.º 12/2015, vigente, a 
partir de 10 de Setembro de 2023.

Por despacho do signatário, de 29 de Setembro de 2023:

Au Chi Shing Patrick, operário qualificado, 4.º escalão, em 
regime de contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do refe-
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12/2015

200 2023 9 27

 – 26/2009

2023 12 14

 – 

14/2009 ( )

12/2015

525 2023 10 6

–––––––

消 防 局

批 示 摘 錄

121/2023

13/2021

20/2022

 400161 

 414071 

 404161 

 524111 

rido contrato com referência à mesma categoria, 5.º escalão, 
índice 200, nos termos dos artigos 13.º, n.os 2, alínea 3), 3 
e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, e 4.º, n.º 2 da Lei n.º 12/2015, 
vigente, a partir de 27 de Setembro de 2023.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 5 de Outubro de 2023:

Wong Weng Sang – renovada a comissão de serviço, por mais 
seis meses, no cargo de subdirector destes Serviços, nos 
termos do artigo 8.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009, a partir de 14 de Dezembro de 2023, por possuir 
competência profissional e experiência adequadas para o 
exercício das suas funções.

Por despacho do signatário, de 13 de Outubro de 2023:

Sun Iek Meng, técnico especialista, 1.º escalão, em regime de 
contrato administrativo de provimento, destes Serviços 
– alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do referido con-
trato com referência à mesma categoria, 2.º escalão, índice 
525, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei 
n.º 14/2009, vigente, e 4.º, n.º 2 da Lei n.º 12/2015, vigente, a 
partir de 6 de Outubro de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, aos 8 de 
Novembro de 2023. — O Director dos Serviços, Ieong Meng 
Chao.

CORPO DE BOMBEIROS

Extracto de despacho

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 121/2023,  
de 1 de Novembro de 2023:

Nos termos dos artigos 51.º, n.º 1, 54.º, 55.º, 56.º, alínea 1), 57.º, 
61.º, alínea 1), 63.º, 64.º, 65.º, n.º 1, 69.º, n.º 1, alínea 3), 70.º e 
72.º da Lei n.º 13/2021 (Estatuto dos agentes das Forças e Ser-
viços de Segurança), bem como dos artigos 33.º, 34.º, 55.º, n.º 1, 
e 56.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo n.º 20/2022 
(Regulamentação do Estatuto dos agentes das Forças e Servi-
ços de Segurança), determino:

1) Os seguintes agentes são promovidos, por avaliação curri-
cular, ao posto de chefe de primeira do Corpo de Bombeiros:

Chefe assistente  n.º 400161  Chan Hou In

Chefe assistente  n.º 414071  Fong Wai Ip

Chefe assistente  n.º 404161  Ng I Lam

Chefe assistente  n.º 524111  Wong Iong Keong
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–––––––

 

懲 教 管 理 局

批 示 摘 錄

12/2015 ( )

12/2015 ( )

12/2015

14/2009 ( )

12/2015

2) As promoções acima referidas, bem como o vencimento e 
a antiguidade correspondentes ao novo posto entram em vigor 
no dia 2 de Novembro de 2023.

–––––––

Corpo de Bombeiros, aos 9 de Novembro de 2023. — O 
Comandante, Leong Iok Sam, chefe-mor.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS CORRECCIONAIS

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 11 de Outubro de 2023:

Os investigadores criminais principais do quadro do pessoal da 
Polícia Judiciária – continuam a exercer funções nestes Ser-
viços, em regime de destacamento, pelo período de um ano, 
nos termos do artigo 33.º do ETAPM, vigente, a partir das 
datas a seguir indicadas:

Leung Wai Man, a partir de 21 de Outubro de 2023;

Ng Chong Pan e Nip Chek Chong, a partir de 3 de Novembro 
de 2023.

Por despachos do Director dos Serviços, de 18 de Outubro 
de 2023:

O trabalhador abaixo mencionado – alterado o respectivo con-
trato administrativo de provimento para o contrato admi-
nistrativo de provimento de longa duração, por prazo de 
três anos, nos termos do artigo 6.º, n.os 2, alínea 1) e 3, da 
Lei n.º 12/2015, vigente, a partir da data a seguir indicada:

Chao Hoi Kuan, motorista de pesados, 2.º escalão, a partir 
de 1 de Setembro de 2023.

O trabalhador abaixo mencionado – alterado o respectivo 
contrato administrativo de provimento de longa duração 
para  contrato administrativo de provimento sem termo, nos 
termos do artigo 6.º, n.os 2, alínea 2) e 3, da Lei n.º 12/2015, 
vigente, a partir da data a seguir indicada:

Chong Iok Lin, auxiliar, 3.º escalão, a partir de 16 de Setembro 
de 2023.

Por despacho do signatário, de 24 de Outubro de 2023:

O trabalhador abaixo mencionado – renovado o contrato admi-
nistrativo de provimento, para o exercício de funções nestes 
Serviços, nos termos dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, n.º 1, da 
Lei n.º 12/2015, vigente, pelo período de um ano, a partir 
da data a seguir indicada:

Wong Kai Meng, operário qualificado, 4.º escalão, a partir de 
9 de Janeiro de 2024.

Por despachos do chefe da Divisão de Recursos Humanos, 
de 30 de Outubro de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados, destes Serviços – altera-
da, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos admi-
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685

600

14/2009 ( )

12/2015

545

  14/2009

( ) 14/2016

a)

a)

–––––––

 

澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

批 示 摘 錄

13/2021

3

職級 姓名

nistrativos de provimento, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, 
alínea 1), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, e 4.º, n.º 2, da Lei 
n.º 12/2015, vigente, a partir das datas a seguir indicadas:

Lei Ka Nang, progride para técnico superior assessor principal, 
2.º escalão, índice 685, a partir de 22 de Outubro de 2023;

Chim Ieng, progride para técnica especialista principal, 3.º 
escalão, índice 600, a partir de 26 de Outubro de 2023.

O trabalhador abaixo mencionado, destes Serviços – alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato administrativo 
de provimento, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 2), 
e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, e 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, 
vigente, a partir da data a seguir indicada:

Un Chi Kit, progride para técnica especialista, 3.º escalão, 
índice 545, a partir de 22 de Outubro de 2023.

Por despachos do Director dos Serviços, substituto, de 31 
de Outubro de 2023:

Zhang Wei, Liang Liling e Leong Ka Weng – nomeadas, definiti-
vamente, adjuntos-técnicos principais, 1.º escalão, da carreira 
de adjunto-técnico do quadro de pessoal da DSC, nos termos 
dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2) e 2, da Lei n.º 14/2009, vigente, 
5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, vigente, 
e 20.º, n.º 1, alínea a) e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, 
vigente, a partir da data da sua publicação no Boletim 
Oficial da RAEM.

–––––––

Direcção dos Serviços Correccionais, aos 6 de Novembro de 
2023. — Pel’O Director dos Serviços, Chio Song Un, subdirector.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS 

DE SEGURANÇA DE MACAU

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 27 de Outubro de 2023:

Os três guardas abaixo mencionados — cessaram o desta-
camento para desempenho de funções nesta Direcção de 
Serviços, a partir de 30 de Outubro de 2023, regressando no 
mesmo dia para o Corpo de Polícia de Segurança Pública, 
nos termos do n.º 2 do artigo 206.º da Lei n.º 13/2021 e do 
n.º 6 do artigo 33.º do ETAPM, vigente:

Posto Nome

Guarda Van Chon Kit

Guarda Lao Ngai Hoi

Guarda Leong Wai Sam
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13/2021

14/2009 ( )

12/2015

- 565

- 380

14/2009 ( ) 2/2021

12/2015

- 

240

14/2009 ( )

12/2015

- 200

–––––––

 

教 育 及 青 年 發 展 局

聲 明

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 31 de Outubro de 2023:

Ho Chi Tong, guarda principal — começa a prestar serviço 
nesta Direcção de Serviços, a partir de 6 de Novembro de 
2023, em regime de destacamento, nos termos do artigo 206.º 
da Lei n.º 13/2021 e do artigo 33.º do ETAPM, vigente.

Por despachos da signatária, de 3 de Novembro de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus CAP nestes Serviços, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, 
vigente, conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, vigente, 
nas categorias, índices e datas indicados:

A partir de 20 de Outubro de 2023:

– Ao Weng Ian progride para técnica superior principal, 2.º 
escalão, índice 565.

A partir de 22 de Outubro de 2023:

– Chan San Un progride para desenhador especialista, 3.º 
escalão, índice 380.

O trabalhador abaixo mencionado — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª do seu CAP nestes Serviços, nos termos do 
artigo 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, do artigo 5.º da 
Lei n.º 2/2021, vigente, conjugado com o artigo 4.º da Lei 
n.º 12/2015, vigente, na categoria, índice e data indicados:

A partir de 20 de Outubro de 2023:

– Leng Chon Hei progride para assistente técnico adminis-
trativo de 1.ª classe, 2.º escalão, índice 240.

O trabalhador abaixo mencionado — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª do seu CAP nestes Serviços, nos termos do 
artigo 13.º, n.os 2, alínea 4), e 3, da Lei n.º 14/2009, vigente, 
conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, vigente, na 
categoria, índice e data indicados:

A partir de 6 de Outubro de 2023:

– Wong Sei Wai progride para auxiliar, 8.º escalão, índice 
200.

–––––––

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, 
aos 8 de Novembro de 2023. — A Directora dos Serviços, Kok 
Fong Mei, superintendente-geral alfandegária.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO E DE 

DESENVOLVIMENTO DA JUVENTUDE

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Fong Soi Ning, auxi-
liar, 8.º escalão, em regime de contrato administrativo de pro-
vimento sem termo, nestes Serviços, cessou as suas funções, 
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 ( )

文 化 局

批 示 摘 錄

  12/2015 12/2010

4/2021

490

57/99/M

a

  12 / 2 015

14/2009

355

  12 / 2 015

14/2009

470 57/99/M

a

聲 明

a

–––––––

 

por ter atingido o limite máximo de idade para o exercício de 
funções públicas, nos termos do artigo 44.º do «Estatuto dos 
Trabalhadores da Administração Pública de Macau», vigente, 
a partir de 6 de Novembro de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento 
da Juventude, aos 7 de Novembro de 2023. — O Director, 
substituto, Wong Ka Ki (subdirector).

INSTITUTO CULTURAL

Extractos de despachos

Por despachos da presidente deste Instituto, de 1 de No-
vembro de 2023:

Tang Hoi Man — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento, progredindo para do-
cente do ensino secundário de nível 1, 3.º escalão, índice 490, 
neste Instituto, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, em 
vigor, do artigo 7.º, n.os 1 e 2, da Lei n.º 12/2010, e do artigo 
7.º, n.º 1, da Lei n.º 4/2021, com efeitos retroactivos a partir 
de 18 de Outubro de 2023, ao abrigo do artigo 118.º, n.º 2, 
alínea a), do CPA, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, 
de 11 de Outubro.

Tam Sao Hang — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento, progredindo 
para assistente técnico administrativo especialista princi-
pal, 2.º escalão, índice 355, neste Instituto, nos termos do 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, e do artigo 13.º da 
Lei n.º 14/2009, em vigor, a partir de 19 de Novembro de 
2023.

Por despacho da presidente deste Instituto, de 6 de No-
vembro de 2023:

Iong Man Kit — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento, progredindo 
para técnico principal, 2.º escalão, índice 470, neste Institu-
to, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, e do 
artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, em vigor, com efeitos retroac-
tivos a partir de 27 de Outubro de 2023, ao abrigo do arti-
go 118.º, n.º 2, alínea a), do CPA, aprovado pelo Decreto-
-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Lai Choi Peng, adjun-
ta-técnica especialista principal, 1.º escalão, em regime de con-
trato administrativo de provimento sem termo, neste Instituto, 
será desligada do serviço para efeitos de aposentação obrigató-
ria por atingir o limite de idade, nos termos do artigo 262.º, n.º 1, 
alínea a), do ETAPM, em vigor, a partir de 21 de Novembro de 
2023.

–––––––

Instituto Cultural, aos 9 de Novembro de 2023. — O Presi-
dente do Instituto, substituto, Cheang Kai Meng.
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體 育 局

批 示 摘 錄

14/2009

a

–––––––

 

衛 生 局

批 示 摘 錄

Carrera Carvalho Filipe, Ana Paula

Dos Santos Filipe, António Manuel

1/2023 12/2015

INSTITUTO DO DESPORTO

Extracto de despacho

Por despacho do signatário, de 8 de Novembro de 2023:

Francisco Wong, técnico principal — nomeado, definitivamen-
te, técnico especialista, 1.º escalão, da carreira de técnico do 
quadro do pessoal deste Instituto, nos termos do artigo 14.º, 
n.os 1, alínea 2), 2 e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, conjuga-
do com o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, em vigor, a 
partir da data da publicação.

–––––––

Instituto do Desporto, aos 9 de Novembro de 2023. — O 
Presidente, Pun Weng Kun.

SERVIÇOS DE SAÚDE

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Director dos Serviços de 
Saúde, de 26 de Abril de 2023:

Carrera Carvalho Filipe, Ana Paula, enfermeira de grau I, 5.º 
escalão, em regime de contrato individual de trabalho, des-
tes Serviços — renovado o mesmo contrato, pelo período de 
um ano, a partir de 1 de Agosto de 2023.

Por despacho do Ex.mo Senhor Director dos Serviços de 
Saúde, de 3 de Maio de 2023:

Dos Santos Filipe, António Manuel, técnico de diagnóstico e 
terapêutica assessor, 4.º escalão, em regime de contrato in-
dividual de trabalho, destes Serviços — renovado o mesmo 
contrato, pelo período de um ano, a partir de 1 de Agosto 
de 2023.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 4 de Maio de 2023:

Fee Yun, médico consultor, 4.º escalão, em regime de contrato 
individual de trabalho, destes Serviços — renovado o mes-
mo contrato, pelo período de um ano, a partir de 2 de Agos-
to de 2023.

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os As-
suntos Sociais e Cultura, de 5 de Maio de 2023:

Iu Chi Hou e Ieong Lek Kei — contratados por contratos ad-
ministrativos de provimento, pelo período experimental de 
seis meses, a partir de 3 de Julho de 2023, como técnicos 
superiores de 2.ª classe, 1.º escalão, ao abrigo do n.º 2 do 
artigo 3.º e n.º 1 do artigo 5.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 1/2023.

Por despachos do Ex.mo Senhor Director dos Serviços de 
Saúde, substituto, de 16 de Maio de 2023:

Yang Huishan, médica geral, 5.º escalão, em regime de con-
trato individual de trabalho, destes Serviços — renovado o 
mesmo contrato, pelo período de um ano, a partir de 16 de 
Agosto de 2023.
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1/2023 12/2015

1/2023 12/2015

1/2023 12/2015

1/2023 12/2015

 - 

M E0015 M E0096 M E0102 M E0108

 $352.00

Xie Jiakang, médica assistente, 3.º escalão, em regime de con-
trato individual de trabalho, destes Serviços — renovado o 
mesmo contrato, pelo período de um ano, a partir de 26 de 
Agosto de 2023.

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os As-
suntos Sociais e Cultura, de 3 de Julho de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — contratados por con-
tratos administrativos de provimento, pelo período experi-
mental de seis meses, como técnicos superiores de 2.ª classe, 
1.º escalão, ao abrigo do n.º 2 do artigo 3.º e n.º 1 do artigo 5.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023:

Chan Ka Ip e Wong Sai Long, a partir de 21 de Agosto de 
2023;

Pun Si Man e Sou Keng Pan, a partir de 11 de Setembro de 
2023;

Lo Kit I, a partir de 25 de Setembro de 2023.

Lei Sio Tong e Chan Ian I — contratados por contratos adminis-
trativos de provimento de longa duração, pelo período expe-
rimental de seis meses, a partir de 11 de Setembro de 2023, 
como técnicos superiores de 2.ª classe, 1.º escalão, ao abrigo 
do n.º 2 do artigo 3.º e n.º 1 do artigo 5.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 1/2023.

Os trabalhadores abaixo mencionados — contratados por con-
tratos administrativos de provimento sem termo, pelo perío-
do experimental de seis meses, como técnicos superiores de 
2.ª classe, 1.º escalão, ao abrigo do n.º 2 do artigo 3.º e n.º 1 
do artigo 5.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023:

Lao Keng Chong, a partir de 11 de Setembro de 2023;

Iek Sin I e Lao Wai Ieng, a partir de 25 de Setembro de 2023.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 2 de Agosto de 2023:

Chan I San — contratada por contrato administrativo de pro-
vimento, pelo período experimental de seis meses, a partir 
de 21 de Setembro de 2023, como médica assistente, 1.º es-
calão, ao abrigo do n.º 2 do artigo 3.º e n.º 1 do artigo 5.º da 
Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023.

Por despachos do Subdirector dos Serviços, substituto, da 
Área de Cuidados de Saúde Comunitários, de 30 de 
Outubro de 2023:

Che Chong Iao, Wong Hoi I, Wong Wa Kam e Choi Ka Ieng — 
canceladas, a seus pedidos, as autorizações para o exercício 
da profissão de médico, licenças de estágio n.os ME0015, 
ME0096, ME0102 e ME0108.

(Custo desta publicação $ 352,00)
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INSTITUTO PARA A SUPERVISÃO E ADMINISTRAÇÃO 

FARMACÊUTICA

Extractos de despachos

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os 
Assuntos Sociais e Cultura, de 13 de Outubro de 2023:

Lao Nga Man — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe do Departamento de Planeamento e 
Gestão de Qualidade deste Instituto, nos termos dos artigos 
4.º, n.º 3, alínea 1), do Regulamento Administrativo n.º 35/2021, 
5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009, por possuir capacidade de gestão e experiência 
profissional adequadas para o exercício das suas funções, a 
partir de 1 de Janeiro de 2024.

Cheang Im Hong — renovada a comissão de serviço, pelo pe-
ríodo de um ano, como chefe do Departamento de Licencia-
mento e Inspecção deste Instituto, nos termos dos artigos 4.º, 
n.º 3, alínea 2), do Regulamento Administrativo n.º 35/2021, 
5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009, por possuir capacidade de gestão e experiência 
profissional adequadas para o exercício das suas funções, a 
partir de 1 de Janeiro de 2024.

Lei Chi Ieong — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe do Departamento de Registo deste 
Instituto, nos termos dos artigos 4.º, n.º 3, alínea 3), do Regu-
lamento Administrativo n.º 35/2021, 5.º da Lei n.º 15/2009 e 
8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por possuir 
capacidade de gestão e experiência profissional adequadas 
para o exercício das suas funções, a partir de 1 de Janeiro de 
2024.

Chon Hang I — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe do Departamento de Vigilância deste 
Instituto, nos termos dos artigos 4.º, n.º 3, alínea 4), do Regu-
lamento Administrativo n.º 35/2021, 5.º da Lei n.º 15/2009 
e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por pos-
suir capacidade de gestão e experiência profissional ade-
quadas para o exercício das suas funções, a partir de 1 de 
Janeiro de 2024.

Ho Ka Ieng — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão de Inspecção deste Ins-
tituto, nos termos dos artigos 14.º, n.º 2, alínea 2), do Regu-
lamento Administrativo n.º 35/2021, 5.º da Lei n.º 15/2009 e 
8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por possuir 
capacidade de gestão e experiência profissional adequadas 
para o exercício das suas funções, a partir de 1 de Janeiro de 
2024.

Lam Fu Chong — renovada a comissão de serviço, pelo pe-
ríodo de um ano, como chefe da Divisão de Medicina Tradi-
cional Chinesa deste Instituto, nos termos dos artigos 17.º, 
n.º 2, alínea 1), do Regulamento Administrativo n.º 35/2021, 
5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009, por possuir capacidade de gestão e experiência 
profissional adequadas para o exercício das suas funções, a 
partir de 1 de Janeiro de 2024.

Chan Tak In — renovada a comissão de serviço, pelo período de 
um ano, como chefe da Divisão de Medicamentos Químicos e 
Dispositivos deste Instituto, nos termos dos artigos 17.º, n.º 2, 

藥 物 監 督 管 理 局

批 示 摘 錄

35/2021

15/2009 26/2009

35/2021

15/2009 26/2009

35/2021

15/2009 26/2009

35/2021

15/2009 26/2009

35/2 0 21

15/2009 26/2009

35/2 0 21

15/2009 26/2009

35/2 0 21

15/2009 26/2009
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35/2021

15/2009 26/2009

104

186 Y

159-207 21 H-I

 $420.00

460 410 H

414 I 130

B

 $408.00

205

41 9 T

 $386.00

–––––––

 

社 會 工 作 局

批 示 摘 錄

12/2015 14/2009

alínea 2), do Regulamento Administrativo n.º 35/2021, 5.º 
da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009, por possuir capacidade de gestão e experiência 
profissional adequadas para o exercício das suas funções, a 
partir de 1 de Janeiro de 2024.

Ng Tak Long — renovada a comissão de serviço, pelo perío-
do de um ano, como chefe da Divisão de Administração e 
Finanças deste Instituto, nos termos dos artigos 4.º, n.º 3, 
alínea 6), do Regulamento Administrativo n.º 35/2021, 5.º 
da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009, por possuir capacidade de gestão e experiência 
profissional adequadas para o exercício das suas funções, a 
partir de 1 de Janeiro de 2024.

Por despacho do presidente do Instituto, de 1 de Novem-
bro de 2023:

Autorizada a transmissão da titularidade da Farmácia “San 
Weng Lei”, Alvará n.º 104, com o local de funcionamento na 
Avenida 24 de Junho n.º 186 Edifício Kam Yuen “Y” r/c e 
2.º andar, Macau, para a Farmácia San Weng Lei Limitada, 
com sede na Alameda Dr. Carlos D’Assumpção n.os 159-207 
Centro Comercial do Grupo Brilhantismo 21.º andar “H-I”, 
Macau.

(Custo desta publicação $ 420,00)

Por despachos do presidente do Instituto, de 3 de Novembro 
de 2023:

Autorizada a emissão do Alvará n.º 460 da Farmácia “KIN 
SENG”, com o local de funcionamento na Rua Cidade de 
Sintra Praça Wong Chio n.º 410 “H” r/c com 1.º andar e 
n.º 414 r/c “I”, Macau, à Companhia de Medicina e Farma-
cêutica Wa Kin, Limitada, com sede na Rua de Luís Gonzaga 
Gomes n.º 130 Edifício Lei San r/c “B”, Macau.

(Custo desta publicação $ 408,00)

Autorizada a Firma de Importação, Exportação e Venda por 
Grosso de Produtos Farmacêuticos “COMPANHIA DE 
GOLD SEASONS LIMITADA”, alvará n.º 205, para instalar 
o segundo Estabelecimento de Funcionamento, situado na 
Avenida do Almirante Magalhães Correia n.º 41 Edifício 
Industrial Kek Seng 9.º andar T, Macau.

(Custo desta publicação $ 386,00)

–––––––

Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica, 
aos 3 de Novembro de 2023. — O Presidente do Instituto, Choi 
Peng Cheong.

INSTITUTO DE ACÇÃO SOCIAL

Extractos de despachos

Por despachos da chefe do Departamento Administrativo 
e Financeiro, do Instituto de Acção Social, de 7 de No-
vembro de 2023:

As trabalhadoras abaixo mencionadas – alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento sem termo, nos termos do artigo 4.º da Lei 
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姓名 職級 職階 薪俸點

1 450

12/2015 14/2009

姓名 職級 職階 薪俸點

1 540

1 350

–––––––

 

文 化 發 展 基 金

決 議 摘 錄

4/2017 2/2021 14/2009

2/2021 1/2023 12/2015

525

4/2017 2/2021 14/2009

n.º 12/2015, conjugados com a alínea 1) do n.º 1 e o n.º 2 do 
artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, a partir da data da publicação 
do presente extracto de despacho:

Nome Categoria Escalão Índice

Lam Lai Peng

adjunto-técnico espe-
cialista principal

1 450

Cheong Pui Iok

Fong Sao Lin

Lam Kuai Chi

Chou Hoi Lam

Os trabalhadores abaixo mencionados – alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento sem termo, nos termos do artigo 4.º da Lei 
n.º 12/2015, conjugados com a alínea 2) do n.º 1 e o n.º 2 do 
artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, a partir da data da publicação 
do presente extracto de despacho:

Nome Categoria Escalão Índice

Choi Mok Kam
técnico superior 

principal
1 540

Lio Hoi Ieng

adjunto-técnico 
principal

1 350

Un Hio Wai

Cheng Wai Ip

Lei Lai Wa

Cheong I Man

–––––––

Instituto de Acção Social, aos 8 de Novembro de 2023. — O 

Presidente, Hon Wai.

FUNDO DE DESENVOLVIMENTO DA CULTURA

Extractos de deliberações

Por deliberação do Conselho de Administração, na sessão 
realizada em 12 de Outubro de 2023:

Tang Sio Kuan — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo, neste 
Fundo, progredindo a técnica especialista, 2.º escalão, índi-
ce 525, nos termos da alínea 2) do n.º 1 e do n.º 4 do artigo 
13.º da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalha-
dores dos serviços públicos), alterada pelas Lei n.º 4/2017 e 
Lei n.º 2/2021, e dos n.os 2 e 3 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 
(Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), 
alterada pelas Lei n.º 2/2021 e Lei n.º 1/2023, a partir de 13 
de Outubro de 2023.

Por deliberações do Conselho de Administração, na ses-
são realizada em 19 de Outubro de 2023:

Lao Iek Fei — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo, neste 
Fundo, progredindo a motorista de ligeiros, 4.º escalão, ín-
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2/2021 1/2023 12/2015

180

4/2017 2/2021 14/2009

2/2021 1/2023 12/2015

Sofia Bento Lo Pistacchini

430

批 示 摘 錄

2/2021 1/2023 12/2015

–––––––

 

澳 門 旅 遊 學 院

批 示 摘 錄

14/2009

14/2016

–––––––

 

dice 180, nos termos da alínea 2) do n.º 2 e do n.º 4 do artigo 
13.º da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalha-
dores dos serviços públicos), alterada pelas Lei n.º 4/2017 e 
Lei n.º 2/2021, e dos n.os 2 e 3 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 
(Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), 
alterada pelas Lei n.º 2/2021 e Lei n.º 1/2023, a partir de 24 
de Outubro de 2023.

Sofia Bento Lo Pistacchini — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª do seu contrato administrativo de provimento 
sem termo, neste Fundo, progredindo a adjunta-técnica es-
pecialista, 3.º escalão, índice 430, nos termos da alínea 2) do 
n.º 1 e do n.º 4 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009 (Regime das 
carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), alterada 
pelas Lei n.º 4/2017 e Lei n.º 2/2021, e dos n.os 2 e 3 do artigo 
4.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos 
Serviços Públicos), alterada pelas Lei n.º 2/2021 e Lei 
n.º 1/2023, a partir de 29 de Outubro de 2023.

Extracto de despacho

Por despacho do signatário, de 20 de Outubro de 2023:

Poon Weng Hong — renovado o contrato administrativo de 
provimento, pelo período de um ano, como técnico supe-
rior assessor principal, 1.º escalão, neste Fundo, nos termos 
dos n.os 2 e 3 do artigo 4.º e do n.º 1 do artigo 6.º da Lei 
n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos), alterada pelas Lei n.º 2/2021 e Lei n.º 1/2023, a 
partir de 1 de Dezembro de 2023.

–––––––

Fundo de Desenvolvimento da Cultura, 1 de Novembro de 
2023. — O Membro do Conselho de Administração, Chan Ka Io.

INSTITUTO DE FORMAÇÃO TURÍSTICA DE MACAU

Extracto de despacho

Por despacho da Presidente, deste Instituto, de 1 de 
Novembro de 2023:   

Chan Un I, técnico superior de 1.a classe, 2.º escalão, contrata-
do por contrato administrativo de provimento, deste Instituto 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato 
ascendendo a técnico superior principal, 1.º escalão, nos 
termos dos artigos 14.º, n.º 1, alínea 2) da Lei n.º 14/2009, em 
vigor, e 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, em 
vigor, a partir da data da publicação do presente extracto de 
despacho.

–––––––

Instituto de Formação Turística de Macau, aos 7 de Novembro 
de 2023. — A Vice-Presidente do Instituto, Diamantina Luíza 
do Rosário Sá Coimbra.
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土 地 工 務 局

聲 明

15/2009

( ) Maria de Nazaré Saias Portela

–––––––

 

公 共 建 設 局

批 示 摘 錄

  14/2009

12/2015

150

–––––––

  

海 事 及 水 務 局

批 示 摘 錄

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE SOLOS E 

CONSTRUÇÃO URBANA

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que, nos termos do artigo 
17.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 15/2009, Lic.a Maria de Nazaré 
Saias Portela, cessou a comissão de serviço, no termo do seu 
prazo, como chefe do Departamento Jurídico destes Serviços a 
partir de 9 de Novembro de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Solos e Construção Urbana, aos      
9 de Novembro de 2023. — O Director dos Serviços, Lai Weng 
Leong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE OBRAS 

PÚBLICAS

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 18 de Agosto de 2023:

Cheong Ian Kit — contratado em regime de contrato admi-
nistrativo de provimento de longa duração, pelo período 
experimental de seis meses, como motorista de ligeiros, 1.º 
escalão, índice 150, nestes Serviços, nos termos do artigo 
12.º da Lei n.º 14/2009, e dos artigos 4.º e 5.º, n.º 1, da Lei 
n.º 12/2015, a partir de 25 de Outubro de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Obras Públicas, aos 7 de Novem-
bro de 2023. — O Director, Lam Wai Hou.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS 

MARÍTIMOS E DE ÁGUA

Extractos de despachos

Por despachos da directora, substituta, de 20 de Setembro 
de 2023:

Lo Chin Fong, operário qualificado, destes Serviços — rescin-
dido o contrato administrativo de provimento sem termo, 
por atingir o limite de idade, a partir de 23 de Outubro de 
2023.

Liu Wan Hong, assistente técnico administrativo especialista 
principal, de nomeação definitiva, destes Serviços — cessou 
o exercício das suas funções, por atingir o limite máximo de 
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idade para o exercício de funções públicas, nos termos do 
artigo 44.º, n.os 1, alínea c), e 2, do ETAPM, vigente, a partir 
de 29 de Outubro de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água, 
aos 7 de Novembro de 2023. — A Directora, Wong Soi Man. 

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE PROTECÇÃO AMBIENTAL

Extractos de despachos

Por despachos do Director da Direcção dos Serviços de 
Protecção Ambiental, de 1 de Novembro de 2023:   

Os trabalhadores abaixo mencionados, destes Serviços — al-
terada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos 
administrativos de provimento, nos termos da alínea 2) do 
n.º 1 e do n.º 4 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alteradas 
pela Lei n.º 4/2017 e pela Lei n.º 2/2021, conjugado com 
o n.º 2 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 vigente, a partir das 
datas a cada um indicadas:

Ieong Weng Ian, com referência à categoria de adjunto-
-técnico de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 275, a partir de 9 de 
Novembro de 2023;

Chao Chi Hong, com referência à categoria de fiscal técnico 
principal, 2.º escalão, índice 320, a partir de 10 de Novembro 
de 2023;

Ho Kit Man, com referência à categoria de técnico superior 
assessor, 3.º escalão, índice 650, a partir de 12 de Novembro de 
2023.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 3 de Novembro de 2023:

Hoi Chi Leong — renovada a comissão de serviço, pelo perío-
do de um ano, como subdirector dos Serviços de Protecção 
Ambiental, nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º 
do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por se mante-
rem os fundamentos que prevaleceram à respectiva nomea-
ção, a partir de 1 de Janeiro de 2024.

Chan Mei Pou — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe do Departamento de Planeamento 
e Avaliação Ambiental destes Serviços, nos termos dos 
artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 26/2009, por possuir experiência e capacidade 
profissional adequadas para o exercício das suas funções, a 
partir de 1 de Janeiro de 2024.

Lou Sam Cheong — renovada a comissão de serviço, pelo pe-
ríodo de um ano, como chefe do Departamento de Desen-
volvimento e Gestão do Sector Energético destes Serviços, 
nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regula-
mento Administrativo n.º 26/2009, por possuir experiência e 
capacidade profissional adequadas para o exercício das suas 
funções, a partir de 1 de Janeiro de 2024.
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Por despachos do Director da Direcção dos Serviços de 
Protecção Ambiental, de 6 de Novembro de 2023:

Cheong Tak Iong e Lei Iat Teng — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimento 
com referência à categoria de fiscal técnico especialista, 1.º 
escalão, índice 350, nestes Serviços, nos termos da alínea 2) 
do n.º 1, n.º 2 e n.º 4 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, altera-
da pela Lei n.º 4/2017 e pela Lei n.º 2/2021, e do n.º 1 do artigo 
5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, republicado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, conjugado 
com o n.º 2 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 vigente, a partir 
da data da publicação deste despacho no Boletim Oficial da 
RAEM.

–––––––

Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental, aos 9 de 
Novembro de 2023. — O Director, Tam Vai Man.

INSTITUTO DE HABITAÇÃO

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 27 de Outubro de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alteradas, por aver-
bamento, as cláusulas 2.ª e 3.ª dos seus contratos adminis-
trativos de provimento para contratos administrativos de 
provimento de longa duração, pelo período de 3 anos, para 
o exercício de funções no Instituto de Habitação, progredin-
do para técnicos superiores de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 
455, nos termos do artigo 4.º, da alínea 1) do n.º 2 e n.º 3 do 
artigo 6.º da Lei n.º 12/2015 e da alínea 2) do n.º 1 e do n.º 4 
do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, vigente, a partir das datas a 
seguir indicadas:

Ng Iok Chan, a partir de 25 de Outubro de 2023;

Leong Cheok Nam e U Cheong Kat, a partir de 26 de Outubro 
de 2023.

Por despacho do signatário, de 31 de Outubro de 2023:

Kuok Chi On – alteradas, por averbamento, as cláusulas 2.ª e 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento para contrato 
administrativo de provimento sem termo, para o exercício 
de funções no Instituto de Habitação, a partir de 28 de 
Outubro de 2023, progredindo para técnico superior de 2.ª 
classe, 2.º escalão, índice 455, a partir de 26 de Outubro de 
2023, nos termos do artigo 4.º, da alínea 2) do n.º 2 e do n.º 3 
do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, vigente, e da alínea 2) do n.º 1 
e do n.º 4 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, vigente.

–––––––

Instituto de Habitação, aos 7 de Novembro de 2023. — O 
Vice-Presidente, subst.º, Chan Wa Keong.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS METEOROLÓGICOS 

E GEOFÍSICOS

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Director da Direcção dos 
Serviços Meteorológicos e Geofísicos, de 1 de Novembro 
de 2023:

Chio Chan Keong, técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão — 
alterada, por averbamento, a cláusula 2.ª do seu contrato ad-
ministrativo de provimento para regime de contrato admi-
nistrativo de provimento de longa duração, pelo período de 
três anos, nos termos dos artigos 4.º, n.º 2, e 6.º, n.º 2, alínea 1) 
da Lei n.º 12/2015, a partir de 25 de Outubro de 2023.

Por despachos do Ex.mo Senhor Director da Direcção dos 
Serviços Meteorológicos e Geofísicos, de 7 de Novem-
bro de 2023:

Fong Ka Lok — renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de um ano, como técnico superior de 2.ª 
classe, 1.º escalão, nestes Serviços, nos termos dos artigos 4.º, 
n.º 2, e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir de 15 de Novem-
bro de 2023.

Chio Chan Keong, técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato 
administrativo de provimento de longa duração progredindo 
para técnico superior de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 455, nos 
termos dos artigos 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, em 
vigor, e 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, a partir de 25 de Outubro 
de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos, aos 8 de 
Novembro de 2023. — O Director, Leong Weng Kun.
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